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LED

Bestimmungsgemäßer Gebrauch: 
BT-connect ist ausschließlich für die Steuerung der WiPro III (safe.lock) 
vorgesehen. Für die Bluetooth-Steuerung mit BT-connect dürfen aus-
schließlich WiPro III (safe.lock) und Pro-finder an die RJ-Buchsen des 
Geräts angeschlossen werden; Anschluss und Steuerung anderer Geräte 
ist nicht zulässig.
Für die Bluetooth-Steuerung per THITRONIK® App benötigen Sie 
ein kompatibles Endgerät mit Android-Betriebssystem oder iOS 
(für Informationen zu den erforderlichen Versionen siehe  
www.thitronik.de/support/faq-produkte).

Anschluss und Montage:
BT-connect besitzt zwei Eingänge für WiPro III (safe.lock)/Pro-finder und 
sollte in der Nähe der WiPro III (safe.lock), aber gleichzeitig zugänglich für 
den Kopplungsvorgang montiert werden.
Verbinden Sie BT-connect mit der WiPro III (safe.lock) und dem Pro-fin-
der zu verbinden, indem Sie das mitgelieferte Kabel in die Buchsen von 
BT-connect stecken. Es spielt keine Rolle, welchen Stecker Sie in welche 
Buchse einstecken. 
Die Spannungsversorgung wird parallel zur WiPro III (safe.lock) und/oder 
zum Pro-finder angeschlossen.
Ziehen Sie unbedingt den Spannungsversorgungsstecker von BT‑connect, 
bevor Sie an der Masseverbindung von der WiPro III (safe.lock) und/oder 
dem Pro‑finder arbeiten.

Deutsch

TasterSpannungs-
versorgung

Eingang für 
Pro-finder/WiPro III (safe.lock)GND
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Deutsch

THITRONIK® App – Initialisieren und Koppeln:
Öffnen Sie die THITRONIK® App, tippen Sie auf die drei Punkte und 
öffnen Sie die Fahrzeugeinstellungen. Wählen Sie Vernetzungsmodul/BT-
connect aus (Häkchen setzen), wählen Sie Koppeln, und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm. Wenn die Kopplung abgeschlossen ist, 
speichern Sie Ihre Einstellungen.

Um Dein Smartphone mit dem Um Dein Smartphone mit dem 
Vernetzungsmodul/BT-connect zu Vernetzungsmodul/BT-connect zu 

verbinden, schalte das Gerät bitte in den verbinden, schalte das Gerät bitte in den 
Kopplungsmodus: Drücke den Taster am Kopplungsmodus: Drücke den Taster am 

Modul so lange, bis die LED dauerhaft Modul so lange, bis die LED dauerhaft 
blau leuchtet. Damit die Verbindung zu blau leuchtet. Damit die Verbindung zu 
Vernetzungsmodul/BT-connect stabil Vernetzungsmodul/BT-connect stabil 

aufgebaut werden kann, darf das Modul aufgebaut werden kann, darf das Modul 
nicht im Vorhinein mit dem Smartphone nicht im Vorhinein mit dem Smartphone 

verbunden sein. Stelle bitte in den verbunden sein. Stelle bitte in den 
Bluetooth-Einstellungen des Smartphones Bluetooth-Einstellungen des Smartphones 
sicher, dass Vernetzungsmodul/BT-connect sicher, dass Vernetzungsmodul/BT-connect 

nicht als verbunden oder gekoppelt nicht als verbunden oder gekoppelt 
angezeigt wird. Falls dies der Fall ist, entferne angezeigt wird. Falls dies der Fall ist, entferne 

diese Kopplung. Du hast alles vorbereitet? diese Kopplung. Du hast alles vorbereitet? 
Dann drücke auf "Koppeln".Dann drücke auf "Koppeln".

Vernetzungsmodul/BT-connectVernetzungsmodul/BT-connect

Bluetooth- 
Einstellungen

Speichern



Gespeicherte Smartphones oder Smartwatches löschen:
1. �Halten Sie den Taster an BT-connect gedrückt, und stellen Sie die 

Spannungsversorgung des Moduls her (Stecker einstecken).
2. �Halten Sie den Taster weiter gedrückt, bis die LED dauerhaft blau 

leuchtet. Nun sind alle gekoppelten Geräte gelöscht; gleichzeitig wird 
der Anlernmodus gestartet. 

3. Abschließend löschen Sie BT-connect aus den Bluetooth-
Einstellungen Ihres Smartphones/Ihrer Smartwatch.

Lieferumfang: 
- BT-connect
- Kabelbaum
- RJ10-Kabel
- Montagematerial

Wichtiger Hinweis:
Bitte beachten Sie, dass das Fahrzeug nicht entriegelt werden 

kann, falls die Bluetooth-Verbindung nicht hergestellt werden kann 
(z. B. falls die Batterie leer ist). Thitronik GmbH übernimmt hierfür 

keine Haftung. Der Anwender trägt die Verantwortung für die 
bestimmungsgemäße Nutzung des Gerätes und muss sicherstellen, 

dass keine materiellen Schäden, Verletzungen oder Unfälle durch 
Nichteinhaltung der beschriebenen Anweisungen eintreten können. 

Deutsch
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Intended use: 
BT-connect is intended exclusively for controlling WiPro III (safe.lock). 
For Bluetooth control with BT-connect, only WiPro III (safe.lock) and Pro-
finder may be connected to the RJ sockets of the device; connection 
and control of other devices is not permitted.
For Bluetooth control via the THITRONIK® app, you need a compatible 
end device with an Android operating system or iOS (for information on 
the required versions, see www.thitronik.de/en/support/faq-products).

Connection and installation:
BT-connect has two inputs for WiPro III (safe.lock) and Pro-finder and 
should be mounted close to WiPro III (safe.lock), but still accessible for 
pairing. 
Connect BT-connect to the WiPro III (safe.lock) and the Pro-finder by 
plugging the supplied cable into the two sockets. Both sockets are 
suited for WiPro III and Pro-finder. The power supply is connected in 
parallel to WiPro III and/or Pro-finder.
Make sure to interrupt the power supply of BT-connect before starting to 
work on the ground connection of WiPro III (safe.lock) and/or Pro-finder.

LED

Push buttonPower supply

Input for 
Pro-finder / WiPro III  
(safe.lock)
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English

THITRONIK® App – Initialising and pairing:
Open the THITRONIK® App, tap on the three dots and open the Vehicle 
settings. Select Networking module  / BT-connect (tick the box), choose 
Pairing and follow the instructions on the screen. When pairing has been 
completed, save your settings.

Networking module/BT-connectNetworking module/BT-connect

TTo connect your iPhone with the o connect your iPhone with the 
networking module / BT-connect networking module / BT-connect 

please switch the module to pairing please switch the module to pairing 
mode: Press the button on the mode: Press the button on the 

networking module until the LED lights networking module until the LED lights 
up continuously in blue. To ensure a up continuously in blue. To ensure a 
stable connection to the networking stable connection to the networking 

module/BT-connect, the module must module/BT-connect, the module must 
not be previously connected to the not be previously connected to the 

smartphone. Please make sure in the smartphone. Please make sure in the 
Bluetooth settings of your iPhone, that Bluetooth settings of your iPhone, that 

networking module / BT-connect is networking module / BT-connect is 
not shown as connected or paired. If it not shown as connected or paired. If it 
is, remove this pairing. Are you ready? is, remove this pairing. Are you ready? 

Then press "Pairing".Then press "Pairing".

Save
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Deleting saved smartphones and smartwatches:
1. �Press and hold the button on BT-connect and establish the module‘s 

power supply (insert the plug).
2. �Keep the button pressed until the LED lights up blue continuously. 

Now all connected devices have been deleted and the pairing mode 
has simultaneously been started. 

3. �Finally, delete BT-connect from the Bluetooth settings on your 
smartphone/smartwatch.

Scope of supply: 
- BT-connect
- connection cables
- cables RJ10
- mounting material

Important information:
Please note that you cannot unlock your vehicle if no Bluetooth 

connection can be established (e.g. if the battery is flat). 
Thitronik GmbH assumes no liability for this. The user is responsible 
for using the device as intended and must ensure that no material 

damage, injuries or accidents can occur as a result of non-
compliance with the described instructions.



Français

Utilisation conforme :
BT-connect est exclusivement destiné au pilotage de la WiPro III (safe.
lock). Seuls les dispositifs WiPro III (safe.lock) et Pro-finder peuvent être 
connectés aux ports RJ de l‘appareil pour un pilotage via Bluetooth avec 
BT-connect ; le raccordement et le contrôle d‘autres appareils ne sont 
pas autorisés. 
Pour la pilotage Bluetooth via l‘application THITRONIK®, vous avez besoin 
d‘un appareil compatible fonctionnant sous Android ou iOS (pour plus 
d‘informations sur les versions requises, consultez notre site  
www.thitronik.de/fr/support/faq-produits).

Raccordement et montage :
BT-connect est doté de deux entrées pour WiPro III (safe.lock)/Pro-finder 
et doit être monté à proximité du WiPro III (safe.lock), mais toujours 
accessible pour le processus de couplage.
Utilisez le câble fourni pour raccorder BT-connect au WiPro III (safe.lock) et 
au Pro-finder en utilisant les deux ports de connexion. Les deux ports de 
connexion sont aussi bien adaptés pour le WiPro III (safe.lock) que pour le 
Pro-finder. L’alimentation en tension doit être raccordée parallèlement au 
WiPro III (safe.lock) et/ou au Pro-finder. 
Lorsque vous travaillez sur la connexion à la terre du WiPro III et/ou du 
Pro-finder, il est essentiel de retirer au préalable la fiche d‘alimentation 
du module réseau.

Source  
de courant

LED

Bouton

Entrée pour 
Pro-finder/WiPro III (safe.lock)

12/24 V

Masse



Français

Initialisation (dans l’application THITRONIK®) :
Naviguez dans l‘application THITRONIK® jusqu‘aux paramètres du 
véhicule, sélectionnez Module d‘interconnexion/BT-connect (cocher), 
sélectionnez coupler et suivez les instructions à l’écran. Enregistrez les 
paramètres à la fin du processus de couplage.

Module d'interconnexion/BT-connectModule d'interconnexion/BT-connect

Pour connecter votre smartphone Pour connecter votre smartphone 
au moau module d'interconnexion/BT-dule d'interconnexion/BT-

connect activez le mode de couplage connect activez le mode de couplage 
du module : appuyez sur le bouton du module : appuyez sur le bouton 
du module jusqu'à ce que la LED du module jusqu'à ce que la LED 
s'allume en bleu en continu. Pour s'allume en bleu en continu. Pour 

garantir une connexion stable avec le garantir une connexion stable avec le 
module d'interconnexion/BT-connect, module d'interconnexion/BT-connect, 
assurez-vou que le module n'est pas assurez-vou que le module n'est pas 
déjà connecté a votre smartphone déjà connecté a votre smartphone 

dans les paramètres Bluetooth. dans les paramètres Bluetooth. 
Si c'est le cas, supprimez cette Si c'est le cas, supprimez cette 

connnexion. Êtes-vous prêt ? Ensuite, connnexion. Êtes-vous prêt ? Ensuite, 
appuyez sur "coupler".appuyez sur "coupler".

Enregistrer



Français

Effacer les appareils enregistrés :
1. �Maintenez enfoncée la touche de BT-connect et établissez 

l’alimentation en tension du module (Insérez la fiche).
2. �Continuez de maintenir la touche enfoncée jusqu’à ce que la LED 

bleue s’allume en permanence. Tous les appareils initialisés sont alors 
effacés et le mode d’initialisation est simultanément lancé. 

3. �Pour finir, effacez BT-connect dans les réglages Bluetooth de votre 
smartphone.

Contenu de livraison : 
- BT-connect
- câbles de raccordement
- câbles RJ10
- matériel de montage

Remarque importante :
Veuillez noter que le véhicule ne peut pas être déverrouillé si la 

connexion Bluetooth ne peut pas être établie (p. ex. si la batterie 
est vide). Thitronik GmbH décline dans ce cas toute responsabilité. 
L’utilisateur est responsable de l’utilisation conforme de l’appareil 
et doit garantir qu’aucun dommage matériel, aucune blessure et 
aucun accident ne peut survenir en raison du non-respect des 

instructions mentionnées.
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Zamýšlené použití: 
BT-connect je určen výhradně k ovládání zařízení WiPro III (safe.lock). Pro 
ovládání přes Bluetooth pomocí BT-connect lze do zásuvek RJ přístroje 
připojit pouze WiPro III (safe.lock) a Pro-finder; připojení a ovládání jiných 
zařízení není povoleno.
Pro ovládání přes Bluetooth prostřednictvím aplikace THITRONIK® po-
třebujete kompatibilní koncové zařízení s operačním systémem Android 
nebo iOS (informace o požadovaných verzích naleznete na www.thitronik.
de/en/support/faq-products).

Připojení a montáž:
BT-connect má dva vstupy pro WiPro III (safe.lock)/Pro-finder a měl by 
být nainstalován v blízkosti WiPro III (safe.lock), ale zároveň přístupný pro 
proces párování.
Připojte BT-connect k zařízení WiPro III (safe.lock) a hledáčku Pro-finder 
zapojením dodaného kabelu do zásuvek BT-connect. Nezáleží na tom, 
kterou zástrčku do které zásuvky zasunete. 
Napájecí zdroj je připojen paralelně k zařízení WiPro III (safe.lock) a/nebo 
k zařízení Pro-finder.
Před zahájením prací na zemním spojení zařízení WiPro III (safe.lock) a/
nebo zařízení Pro-finder vždy odpojte zástrčku napájecího zdroje od 
zařízení BT-connect.

Česky

TlačítkoNapájení

Vstup pro 
Pro-finder/WiPro III (safe.lock)GND

12/24V



Česky

Aplikace THITRONIK® - Inicializace a párování:
Otevřete aplikaci THITRONIK®, klepněte na tři tečky a otevřete nastavení 
vozidla. Vyberte Síťový modul/BT-connect (zaškrtněte políčko), vyberte 
Paira postupujte podle pokynů na obrazovce. Po dokončení párování 
uložte nastavení.

Chcete-li připojit smartphone k síťovému Chcete-li připojit smartphone k síťovému 
modulu/BT-connect, přepněte zařízení modulu/BT-connect, přepněte zařízení 

do režimu párování: Stiskněte tlačítko na do režimu párování: Stiskněte tlačítko na 
modulu, dokud LED dioda nesvítí trvale modulu, dokud LED dioda nesvítí trvale 

modře. Aby bylo možné stabilně navázat modře. Aby bylo možné stabilně navázat 
spojení s modulem pro připojení k síti/spojení s modulem pro připojení k síti/
BT-connect, nesmí být modul předem BT-connect, nesmí být modul předem 

připojen ke smartphonu. Prosím, ujistěte připojen ke smartphonu. Prosím, ujistěte 
se v nastavení Bluetooth smartphonu , že se v nastavení Bluetooth smartphonu , že 
síťový modul/BT-connect není zobrazen síťový modul/BT-connect není zobrazen 

jako připojený nebo spárovaný. V takovém jako připojený nebo spárovaný. V takovém 
případě tuto spojku odstraňte. Připravili jste případě tuto spojku odstraňte. Připravili jste 

si vše? Poté stiskněte tlačítko "Pair".si vše? Poté stiskněte tlačítko "Pair".

Síťový modul/BT-connectSíťový modul/BT-connect

Uložit



Odstranění uložených smartphonů nebo chytrých hodinek:
1 �Stiskněte a podržte tlačítko na BT-connect a připojte napájecí zdroj k 

modulu (zasuňte konektor).
2 �Tlačítko držte stisknuté, dokud se kontrolka LED nerozsvítí nepřetržitě 

modře. Všechna spárovaná zařízení jsou nyní smazána; současně se 
spustí režim učení. 

3 Nakonec odstraňte funkci BT-connect z nastavení Bluetooth smart-
phonu/hodinek.

Rozsah dodávky: 
- BT-connect
- kabelový svazek
- kabel RJ10
- montážní materiál

Důležité upozornění:
Upozorňujeme, že pokud se nepodaří navázat spojení Bluetooth 

(např. při vybitém akumulátoru), nelze vozidlo odemknout. 
Společnost Thitronik GmbH za to nenese žádnou odpovědnost. 
Uživatel je odpovědný za zamýšlené použití spotřebiče a musí 

zajistit, aby v důsledku nedodržení popsaných pokynů nedošlo k 
žádným materiálním škodám, zraněním nebo nehodám. 

Česky
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Tilsigtet brug: 
BT-connect er udelukkende beregnet til styring af WiPro III (safe.lock). Til 
Bluetooth-styring med BT-connect må der kun tilsluttes WiPro III (safe.
lock) og Pro-finder til enhedens RJ-stik; tilslutning og styring af andre 
enheder er ikke tilladt.
Til Bluetooth-styring via THITRONIK®-appen skal du bruge en kompatibel 
slutenhed med et Android-operativsystem eller iOS (for information om 
de nødvendige versioner, se www.thitronik.de/en/support/faq-products).

Tilslutning og montering:
BT-connect har to indgange til WiPro III (safe.lock)/Pro-finder og skal 
installeres tæt på WiPro III (safe.lock), men samtidig være tilgængelig for 
koblingsprocessen.
Tilslut BT-connect til WiPro III (safe.lock) og Pro-finder ved at sætte det 
medfølgende kabel i BT-connect-stikkene. Det er ligegyldigt, hvilket stik 
du sætter i hvilken stikkontakt. 
Strømforsyningen er forbundet parallelt med WiPro III (safe.lock) og/eller 
Pro-finder.
Træk altid stikket ud af BT-connect, før du arbejder på jordforbindelsen 
på WiPro III (safe.lock) og/eller Pro-finder.

Dansk/Norsk

TrykknapStrømforsyning

Indgang til 
Pro-finder/WiPro III (safe.lock)GND
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Dansk/Norsk

THITRONIK® App - Initialisering og parring:
Åbn THITRONIK®-appen, tryk på de tre prikker, og åbn Køretøjets 
indstillinger. Vælg Netværksmodul/BT-connect (sæt kryds i boksen), 
vælg Parrdannelse og følg instruktionerne på skærmen. Når parringen er 
færdig, skal du gemme dine indstillinger.

For at forbinde din smartphone med For at forbinde din smartphone med 
Netværksmodulet/BT-connect skal du sætte Netværksmodulet/BT-connect skal du sætte 
enheden i parringstilstand: Tryk på knappen enheden i parringstilstand: Tryk på knappen 

på modulet, indtil LED'en lyser konstant på modulet, indtil LED'en lyser konstant 
blåt. For at oprette en stabil forbindelse til blåt. For at oprette en stabil forbindelse til 

Netværksmodulet/BT-connect må modulet Netværksmodulet/BT-connect må modulet 
ikke være forbundet med smartphonen på ikke være forbundet med smartphonen på 
forhånd. Sørg i Bluetooth-indstillingerne på forhånd. Sørg i Bluetooth-indstillingerne på 
smartphonen for, at netværksmodulet/BT-smartphonen for, at netværksmodulet/BT-

connect ikke vises som tilsluttet eller parret. connect ikke vises som tilsluttet eller parret. 
Hvis det er tilfældet, skal du fjerne denne Hvis det er tilfældet, skal du fjerne denne 

kobling. Har du forberedt alt? Tryk derefter kobling. Har du forberedt alt? Tryk derefter 
på "Pardannelse"..på "Pardannelse"..

Netværksmodul/BT-connectNetværksmodul/BT-connect

Bluetooth- 
indstillinger

Gem



Slet gemte smartphones eller smartwatches:
1. �Tryk og hold knappen på BT-connect nede, og tilslut strømforsyningen 

til modulet (sæt stikket i).
2. �Hold knappen nede, indtil LED'en lyser blåt konstant. Alle parrede 

enheder slettes nu; indlæringstilstanden startes samtidig. 
3. Til sidst skal du slette BT-connect fra Bluetooth-indstillingerne på din 

smartphone/smartwatch.

Leveringsomfang: 
- BT-connect
- kabelbundt
- RJ10-kabel
- monteringsmateriale

Vigtig bemærkning:
Vær opmærksom på, at bilen ikke kan låses op, hvis Bluetooth-
forbindelsen ikke kan etableres (f.eks. hvis batteriet er fladt). 

Thitronik GmbH påtager sig intet ansvar for dette. Brugeren er 
ansvarlig for den tilsigtede brug af enheden og skal sikre, at der 

ikke kan opstå materielle skader, kvæstelser eller ulykker som følge 
af manglende overholdelse af de beskrevne instruktioner. 

Dansk/Norsk
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Uso previsto: 
BT-connect está pensado exclusivamente para controlar el WiPro III 
(safe.lock). Para el control por Bluetooth con BT-connect, sólo pueden 
conectarse WiPro III (safe.lock) y Pro-finder a las tomas RJ del aparato; 
no está permitida la conexión y el control de otros aparatos.
Para el control por Bluetooth a través de la aplicación THITRONIK®, 
necesita un dispositivo final compatible con un sistema operativo 
Android o iOS (para obtener información sobre las versiones necesarias, 
consulte www.thitronik.de/en/support/faq-products).

Conexión y montaje:
BT-connect tiene dos entradas para WiPro III (safe.lock)/Pro-finder y 
debe instalarse cerca del WiPro III (safe.lock), pero al mismo tiempo 
accesible para el proceso de emparejamiento.
Conecte BT-connect al WiPro III (safe.lock) y al Pro-finder enchufando 
el cable suministrado en las tomas BT-connect. No importa qué clavija 
insertes en cada enchufe. 
La fuente de alimentación se conecta en paralelo al WiPro III (safe.lock) 
y/o al Pro-finder.
Desconecte siempre el enchufe de alimentación de BT-connect antes de 
trabajar en la conexión a tierra del WiPro III (safe.lock) y/o del Pro-finder.

Español

PulsadorFuente de 
alimentación

Entrada para 
Pro-finder/WiPro III (safe.lock)GND
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Español

THITRONIK® App - Inicialización y emparejamiento:
Abra la app THITRONIK®, pulse sobre los tres puntos y abra los ajustes 
del vehículo (Vehicle settings). Seleccione Módulo de red/BT-connect 
(Networking module / BT-connect) (marque la casilla), seleccione Pairing 
(Acoplar) y siga las instrucciones que aparecen en pantalla. Una vez 
finalizado el emparejamiento, guarda los ajustes.

Networking module / BT-connectNetworking module / BT-connect

Save

TTo connect your iPhone with the o connect your iPhone with the 
networking module / BT-connect please networking module / BT-connect please 
switch the module to pairing mode: Press switch the module to pairing mode: Press 

the button on the networking module the button on the networking module 
until the LED lights up continuously in until the LED lights up continuously in 
blue. To ensure a stable connection to blue. To ensure a stable connection to 

the networking module/BT-connect, the the networking module/BT-connect, the 
module must not be previously connected module must not be previously connected 
to the smartphone. Please make sure in to the smartphone. Please make sure in 
the Bluetooth settings of your iPhone, the Bluetooth settings of your iPhone, 

that networking module / BT-connect is that networking module / BT-connect is 
not shown as connected or paired. If it is, not shown as connected or paired. If it is, 
remove this pairing. Are you ready? Then remove this pairing. Are you ready? Then 

press "Pairing".press "Pairing".



Borrar smartphones o smartwatches guardados:
1. �Mantenga pulsado el botón del BT-connect y conecte la alimentación 

al módulo (enchufe el conector).
2. �Mantenga pulsado el botón hasta que el LED se ilumine en azul de 

forma continua. Ahora se borran todos los dispositivos emparejados; al 
mismo tiempo se inicia el modo de aprendizaje. 

3. Por último, elimina BT-connect de los ajustes de Bluetooth de tu 
smartphone o smartwatch.

Volumen de suministro: 
- BT-connect
- mazo de cables
- cable RJ10
- material de montaje

Nota importante:
Tenga en cuenta que el vehículo no se puede desbloquear si no se 
puede establecer la conexión Bluetooth (por ejemplo, si la batería 
está descargada). Thitronik GmbH declina toda responsabilidad al 
respecto. El usuario es responsable del uso previsto del aparato 

y debe asegurarse de que no se produzcan daños materiales, 
lesiones o accidentes como consecuencia del incumplimiento de 

las instrucciones descritas. 

Español
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Uso previsto: 
BT-connect è destinato esclusivamente al controllo del WiPro III (safe.
lock). Per il controllo Bluetooth con BT-connect, solo WiPro III (safe.lock) 
e Pro-finder possono essere collegati alle prese RJ del dispositivo; non è 
consentito il collegamento e il controllo di altri dispositivi.
Per il controllo Bluetooth tramite l’app THITRONIK® è necessario un 
dispositivo finale compatibile con sistema operativo Android o iOS (per 
informazioni sulle versioni necessarie, vedere www.thitronik.de/en/
support/faq-products).

Collegamento e montaggio:
BT-connect dispone di due ingressi per WiPro III (safe.lock)/Pro-finder e 
deve essere installato vicino al WiPro III (safe.lock), ma allo stesso tempo 
accessibile per il processo di accoppiamento.
Collegare BT-connect al WiPro III (safe.lock) e al Pro-finder inserendo il 
cavo in dotazione nelle prese BT-connect. Non importa quale spina si 
inserisce in quale presa. 
L'alimentazione è collegata in parallelo al WiPro III (safe.lock) e/o al 
Pro-finder.
Scollegare sempre la spina di alimentazione da BT-connect prima di 
intervenire sul collegamento a terra del WiPro III (safe.lock) e/o del 
Pro-finder.

Italiano
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App THITRONIK® - Inizializzazione e accoppiamento:
Aprire l'app THITRONIK® , toccare i tre punti e aprire le Impostazioni del 
veicolo. Selezionare Modulo di rete/BT-connect (spuntando la casella), 
selezionare Paire seguire le istruzioni sullo schermo. Al termine dell'asso-
ciazione, salvare le impostazioni.

Per collegare lo smartphone al Modulo di Per collegare lo smartphone al Modulo di 
rete/BT-connect, passare il dispositivo rete/BT-connect, passare il dispositivo 

alla modalità di accoppiamento: Premere il alla modalità di accoppiamento: Premere il 
pulsante sul modulo finché pulsante sul modulo finché il LED non rimane il LED non rimane 

acceso in modo fisso con luce blu. acceso in modo fisso con luce blu. Per Per 
garantire una connessione stabile al modulo garantire una connessione stabile al modulo 

di rete/di rete/BT-BT-connectconnect, il modulo non deve , il modulo non deve 
essere collegato essere collegato in anticipo allo in anticipo allo smartphonesmartphone. . 
Assicurarsi che nelle impostazioni Bluetooth Assicurarsi che nelle impostazioni Bluetooth 

dello dello smartphonesmartphone il modulo di rete/BT- il modulo di rete/BT-
connect non sia visualizzato come connesso connect non sia visualizzato come connesso 

o accoppiato. In questo caso, rimuovere o accoppiato. In questo caso, rimuovere 
il giunto. Avete preparato tutto? Quindi il giunto. Avete preparato tutto? Quindi 

premere "Pair".premere "Pair".

Modulo di rete / BT-connectModulo di rete / BT-connect

Salvare



Eliminare gli smartphone o gli smartwatch salvati:
1. �Premere e tenere premuto il pulsante del BT-connect e collegare 

l'alimentazione al modulo (inserire il connettore).
2. �Tenere premuto il pulsante finché il LED non si illumina di blu in modo 

continuo. Tutti i dispositivi accoppiati vengono eliminati; contempora-
neamente viene avviata la modalità di apprendimento. 

3. Infine, eliminare BT-connect dalle impostazioni Bluetooth dello smar-
tphone/smartwatch.

Ambito di fornitura: 
- BT-connect
- cablaggio
- cavo RJ10
- materiale di montaggio

Avviso importante:
Si noti che il veicolo non può essere sbloccato se non è possibile 
stabilire la connessione Bluetooth (ad esempio, se la batteria è 
scarica). Thitronik GmbH non si assume alcuna responsabilità in 
merito. L'utente è responsabile dell'uso previsto dell'apparecchio 
e deve assicurarsi che non si verifichino danni materiali, lesioni 
o incidenti in seguito alla mancata osservanza delle istruzioni 

descritte. 
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Beoogd gebruik: 
BT-connect is uitsluitend bedoeld voor het bedienen van de WiPro III 
(safe.lock). Voor Bluetooth-bediening met BT-connect mogen alleen 
WiPro III (safe.lock) en Pro-finder worden aangesloten op de RJ-aanslui-
tingen van het apparaat; aansluiting en bediening van andere apparaten 
is niet toegestaan.
Voor Bluetooth-besturing via de THITRONIK® app hebt u een compatibel 
eindapparaat met een Android-besturingssysteem of iOS nodig (zie www.
thitronik.de/en/support/faq-products voor informatie over de vereiste 
versies).

Aansluiting en montage:
BT-connect heeft twee ingangen voor WiPro III (safe.lock)/Pro-finder en 
moet in de buurt van de WiPro III (safe.lock) worden geïnstalleerd, maar 
moet tegelijkertijd toegankelijk zijn voor het koppelproces.
Sluit BT-connect aan op de WiPro III (safe.lock) en de Pro-finder door 
de meegeleverde kabel in de BT-connect aansluitingen te steken. Het 
maakt niet uit welke stekker je in welk stopcontact steekt. 
De voeding wordt parallel aangesloten op de WiPro III (safe.lock) en/of de 
Pro-finder.
Haal altijd de voedingsstekker uit BT-connect voordat u werkt aan de 

Nederlands
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aardaansluiting van de WiPro III (safe.lock) en/of de Pro-finder.
THITRONIK® App - Initialiseren en koppelen:
Open de THITRONIK® -app, tik op de drie puntjes en open de Voertuig-
instellingen. Selecteer Module netwerken/BT-connect (vink het vakje 
aan), selecteer Koppeling en volg de instructies op het scherm. Sla uw 
instellingen op wanneer het koppelen voltooid is.

Om je smartphone te verbinden met de Om je smartphone te verbinden met de 
Module netwerken/BT-connect, zet je het Module netwerken/BT-connect, zet je het 

apparaat in de koppelstand: Druk op de knop apparaat in de koppelstand: Druk op de knop 
op de module totdat op de module totdat het LED-lampje continu het LED-lampje continu 

blauw brandt. blauw brandt. Om een stabiele verbinding Om een stabiele verbinding 
met de netwerkmodule/met de netwerkmodule/BT-BT-connectconnect tot  tot 
stand te brengen, mag de module niet stand te brengen, mag de module niet 

vooraf met de vooraf met de smartphonesmartphone zijn  zijn verbonden. verbonden. 
Zorg er bij de Bluetooth-instellingen van de Zorg er bij de Bluetooth-instellingen van de 
smartphonesmartphone voor dat de netwerkmodule/ voor dat de netwerkmodule/
BT-connect niet wordt weergegeven als BT-connect niet wordt weergegeven als 

verbonden of gekoppeld. Als dit het geval verbonden of gekoppeld. Als dit het geval 
is, moet u deze koppeling verwijderen. Heb is, moet u deze koppeling verwijderen. Heb 

je alles voorbereid? Druk vervolgens op je alles voorbereid? Druk vervolgens op 
"Koppeling"."Koppeling".

Module netwerken/BT-connectModule netwerken/BT-connect

Opslaan



Verwijder opgeslagen smartphones of smartwatches:
1. �Druk de knop op de BT-connect in en sluit de voeding aan op de modu-

le (steek de stekker in het stopcontact).
2. �Houd de knop ingedrukt tot de LED continu blauw brandt. Alle 

gekoppelde apparaten worden nu verwijderd; tegelijkertijd wordt de 
inleerfunctie gestart. 

3. Verwijder tot slot BT-connect uit de Bluetooth-instellingen van je 
smartphone/smartwatch.

Omvang van de levering: 
- BT-connect
- kabelboom
- RJ10-kabel
- montagemateriaal

Belangrijke opmerking:
Houd er rekening mee dat het voertuig niet kan worden 

ontgrendeld als de Bluetooth-verbinding niet tot stand kan 
worden gebracht (bijvoorbeeld als de batterij leeg is). Thitronik 
GmbH aanvaardt hiervoor geen aansprakelijkheid. De gebruiker 
is verantwoordelijk voor het beoogde gebruik van het apparaat 
en moet ervoor zorgen dat er geen materiële schade, letsel of 

ongelukken kunnen ontstaan als gevolg van het niet naleven van 
de beschreven instructies. 
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Przeznaczenie: 
BT-connect jest przeznaczony wyłącznie do sterowania WiPro III (safe.
lock). W przypadku sterowania Bluetooth z BT-connect, do gniazd RJ 
urządzenia można podłączyć tylko WiPro III (safe.lock) i Pro-finder; pod-
łączanie i sterowanie innymi urządzeniami jest niedozwolone.
Do sterowania przez Bluetooth za pośrednictwem aplikacji THITRONIK® 
wymagane jest kompatybilne urządzenie końcowe z systemem opera-
cyjnym Android lub iOS (informacje na temat wymaganych wersji można 
znaleźć na stronie www.thitronik.de/en/support/faq-products).

Podłączenie i montaż:
BT-connect ma dwa wejścia dla WiPro III (safe.lock)/Pro-finder i powinien 
być zainstalowany blisko WiPro III (safe.lock), ale jednocześnie dostępny 
dla procesu parowania.
Podłącz BT-connect do WiPro III (safe.lock) i Pro-finder, podłączając do-
starczony kabel do gniazd BT-connect. Nie ma znaczenia, którą wtyczkę 
włożysz do którego gniazdka. 
Zasilacz jest podłączony równolegle do WiPro III (safe.lock) i/lub Pro-fin-
der.
Przed przystąpieniem do prac przy uziemieniu WiPro III (safe.lock) i/lub 
Pro-finder należy zawsze odłączyć wtyczkę zasilania od BT-connect.

Polski
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Aplikacja THITRONIK® - inicjalizacja i parowanie:
Otwórz aplikację THITRONIK®, dotknij trzech kropek i otwórz Vehicle 
settings (ustawienia pojazdu). Wybierz Networking module / BT-connect 
(Moduł sieciowy/BT-connect) (zaznacz pole), wybierz Pairing (łączyć) i 
postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. Po zakończe-
niu parowania zapisz ustawienia.

Networking module / BT-connectNetworking module / BT-connect

Save

TTo connect your iPhone with the o connect your iPhone with the 
networking module / BT-connect please networking module / BT-connect please 
switch the module to pairing mode: Press switch the module to pairing mode: Press 

the button on the networking module the button on the networking module 
until the LED lights up continuously in until the LED lights up continuously in 
blue. To ensure a stable connection to blue. To ensure a stable connection to 

the networking module/BT-connect, the the networking module/BT-connect, the 
module must not be previously connected module must not be previously connected 
to the smartphone. Please make sure in to the smartphone. Please make sure in 
the Bluetooth settings of your iPhone, the Bluetooth settings of your iPhone, 

that networking module / BT-connect is that networking module / BT-connect is 
not shown as connected or paired. If it is, not shown as connected or paired. If it is, 
remove this pairing. Are you ready? Then remove this pairing. Are you ready? Then 

press "Pairing".press "Pairing".



Usuń zapisane smartfony lub smartwatche:
1. �Naciśnij i przytrzymaj przycisk na BT-connect i podłącz zasilanie do 

modułu (podłącz wtyczkę).
2. �Przytrzymaj wciśnięty przycisk, aż dioda LED zaświeci się na niebiesko 

w sposób ciągły. Wszystkie sparowane urządzenia są teraz usuwane; 
jednocześnie uruchamiany jest tryb uczenia. 

3. Na koniec usuń BT-connect z ustawień Bluetooth swojego smartfona/
smartwatcha.

Zakres dostawy: 
- BT-connect
- wiązka przewodów
- kabel RJ10
- materiał montażowy

Ważna uwaga:
Należy pamiętać, że pojazdu nie można odblokować, jeśli 

nie można nawiązać połączenia Bluetooth (np. w przypadku 
rozładowania akumulatora). Thitronik GmbH nie ponosi za to żadnej 

odpowiedzialności. Użytkownik jest odpowiedzialny za zgodne z 
przeznaczeniem użytkowanie urządzenia i musi dopilnować, aby w 
wyniku nieprzestrzegania opisanych instrukcji nie doszło do szkód 

materialnych, obrażeń lub wypadków. 
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Fördelar med BT-connect: 
Med BT-connect kan du ansluta din smartphone eller smartklocka till 
WiPro III larmsystem via en trådlös Bluetooth-anslutning när du befinner 
dig i närheten av din husbil. Med den här anslutningen kan du enkelt 
styra larmsystemet via THITRONIK®-appen. Om du har ett WiPro III safe.
lock med åtkomst till centrallåset kan du låsa och låsa upp bilen utan 
nyckel eller fjärrkontroll. Dessutom kan BT-connect sömlöst anslutas till 
en redan installerad Pro-finder.

Anslutning och montering:
BT-connect har två ingångar för WiPro III (safe.lock)/Pro-finder och bör 
installeras i närheten av WiPro III (safe.lock), men samtidigt vara tillgäng-
lig för parkopplingsprocessen.
Anslut BT-connect till WiPro III (safe.lock) och Pro-finder genom att 
koppla in den medföljande kabeln i BT-connect-uttagen. Det spelar ingen 
roll vilken kontakt du sätter i vilket uttag. 
Strömförsörjningen är parallellkopplad till WiPro III (safe.lock) och/eller 
Pro-finder.
Dra alltid ut strömförsörjningskontakten från BT-connect innan du arbe-
tar med jordanslutningen på WiPro III (safe.lock) och/eller Pro-finder.

Svenska
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THITRONIK® App - Initialisering och parkoppling:
Öppna THITRONIK®-appen, tryck på de tre prickarna och öppna 
Fordonsinställningar. Välj Nätwerksmodul/BT-connect (kryssa i rutan), 
välj Koppla och följ anvisningarna på skärmen. När parkopplingen är klar 
sparar du inställningarna.

För att ansluta din smartphone till För att ansluta din smartphone till 
nätverksmodulen/BT-connect ska du nätverksmodulen/BT-connect ska du 

växla enheten till parkopplingsläge: Tryck växla enheten till parkopplingsläge: Tryck 
på knappen på modulen tills på knappen på modulen tills LED-lampan LED-lampan 

lyser blått. lyser blått. För att anslutningen till För att anslutningen till 
nätverksmodulen/nätverksmodulen/BT-BT-connectconnect ska kunna  ska kunna 

upprättas stabilt får modulen upprättas stabilt får modulen inte vara inte vara 
ansluten till ansluten till smarttelefonensmarttelefonen i förväg i förväg. Se till i . Se till i 

Bluetooth-inställningarna för Bluetooth-inställningarna för smarttelefonensmarttelefonen  
att nätverksmodulen/BT-connect inte att nätverksmodulen/BT-connect inte 

visas som ansluten eller parkopplad. Om visas som ansluten eller parkopplad. Om 
så är fallet, ta bort denna koppling. Har du så är fallet, ta bort denna koppling. Har du 

förberett allt? Tryck sedan på "Koppla".förberett allt? Tryck sedan på "Koppla".

Nätwerksmodul/BT-connectNätwerksmodul/BT-connect

Spara



Ta bort sparade smarttelefoner eller smartklockor:
1. �Håll knappen på BT-connect intryckt och anslut strömförsörjningen till 

modulen (stick in kontakten).
2. �Håll knappen intryckt tills LED-lampan lyser blått kontinuerligt. Alla 

parkopplade enheter raderas nu; samtidigt startas parkopplingsläget. 
3. Slutligen tar du bort BT-connect från Bluetooth-inställningarna på din 

smarttelefon/ditt smartklocka.

Omfattning av leveransen: 
- BT-connect
- kablage
- RJ10-kabel
- monteringsmaterial

Viktig anmärkning:
Observera att bilen inte kan låsas upp om Bluetooth-anslutningen 
inte kan upprättas (t.ex. om batteriet är urladdat). Thitronik GmbH 

tar inte på sig något ansvar för detta. Användaren är ansvarig 
för att enheten används på avsett sätt och måste se till att inga 

materiella skador, personskador eller olyckor kan uppstå på grund 
av att de beskrivna anvisningarna inte följs. 
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Technische Daten
Stromversorgung: 
12/24 V DC
Stromverbrauch: 
<1,5 mA
Temperaturbereich:
 -20 bis +70 °C
Funk-Reichweite (Freifeld):
max. 50 m
Abmessungen (B x H x T): 
53 x 57 x 26 mm
Gewicht: 
ca. 41 g
Funk-Verbindung: 
BLUETOOTH® 5.0 low energy
Anzahl koppelbarer
Geräte: 
9
Schnittstellen: 
2 x RJ10 (Eingang für WiPro III
(safe.lock) und Pro-finder)

Technical data
Power supply:
12 / 24VDC
Power consumption: 
<1.5mA
Temperature range: 
-20 to +70°C
Radio range (free field):
max. 50m
Dimensions (WxHxD): 
53x57x26mm
Weight: 
approx. 41g
Radio connection: 
BLUETOOTH® 5.0 low energy
Number of connectable 
devices: 
9
Interfaces: 
2 x RJ10 (input for WiPro III
(safe.lock) and Pro-finder)

Données techniques
Alimentation électrique :
12/24 V DC
Consommation électrique :
<1,5 mA
Température max. :
-20 à +70 °C
Autonomie (champ libre):
max. 50 m
Dimensions (L x l x H) :
53 x 57 x 26 mm
Poids :
environ 41 g
Liaison radio :
BLUETOOTH® 5.0 low energy
Nombre d‘appareils pouvant 
être connectés: 
9
Interfaces: 
2 x RJ10 (entrée pour WiPro III
(safe.lock) et Pro-finder)




